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Bedienungsanteitung / ManuaI

Sehr geehrter Kunde,
Dear customer

herztichen Gtückwunsch zu lhrem neuen H0BBYTRAIN Modett.
Nachfotgende Hinweise sotten lhnen die Pftege und den Betrieb lhres Modetts erteichtern. Jedes Modettwurdevor
Austieferu ng a uf Fu nktion u nd Votl.stä nd ig keit ü berprüft.

Congratutations for your new H0BBYTRAIN ModeL.

Fottowing advice shoutd hetp you for maintenance and service of your modet. Every model was checked before detivery

Prüfung / Einfahrhinweise
Checking / First use

Nehmen Sie das ModeLLvorsichtig mit der Fotie aus derVerpackung. Vordem eigenttichen Fahrbetrieb sot[ten Sie lhr
Modett ca. 7z Std. mit ca. 3/t, der Höchstgeschwindigkeit einfahren. Die Getriebe sind ab Werk geschmiert.
Je nach LaufLeistung sollten Sie die Schmierung überprüfen und gegebenenfa[[s erneuern. Das Gehäuse muss zur
Wartung nicht abgenommen werden. Gehen Sie bitte mit Schmiermitte[ sehr sparsam um. Verwenden Sie nur für
ModeLLbahnen geeignetes Öt, wel.ches im ModeltbahnfachhandeL erhältLich ist. Vor einer Reinigung, ModeL vom Trans-
formator trennen !

Remove the model with the foiI from box. Before regular use please run the modet with 3/4 of the max. speed. The

gearings are lubricated atready. lf necessary ptease use on[y littte [ubrication. Please switch of transformer for
servicing the modet.

Zertegen des ModeLts / Einbau eines Digitatdecoders / Schatter für Rückl.icht

ACHTUNG ! Die Lampengehäuse sind seperat aufgesteckt und können Leicht beschädigt werden oderverloren gehen.

Bitte entfernen Sie zunächste die Lampen bevor Sie weitere Schritte unternehmen .

Sreizen Sie däs GehEuse OGiOEitig an den rnarfierten Pünlten und- zleFen Siellä§Ge-häuEe nach oberiEb.lAbb-.T[ -
Achtung die Montage ist nur in einer Position mögtich. Achten Sie bitte auf die Aussparung für die Gewichte im FÜhrer-
stand. Die Ptatine besitzt eine SchnittsteLLe für DigitaLdecoder nach NEM 662 (NEXT1BJ. Entfernen Sie den Brücken-
stecker und instattieren Sie einen passenden Decoder. Auf der Ptatine befindet sich auch der Microschatter mit dem das

RückLicht des Modetts manuetl ausgescha[tet werden kann. Stetlen Sie den Schiebeschatter um, um das Licht einseitig
an bzw. aus zu schatten. Auf der PLatine befinden sich zwei Lötpunkte zum Anschtuss eines Lautsprechers {Abb.2).
Die Lötpunkte sind mit SPA und SPB gekennzeichnet. Einen Lautsprecher [max 15x11x3 mml können Sie im Führerstand A

insta[[ieren. Lösen Sie die seitlichen Rastnasen des Führerstandes und lösen sie die Schraube des Gewichtes A. Entfernen
Sie das Gewicht A und instattieren Sie den passenden Lautspreche und danach wieder den FÜhrerstand.

ATTENTI0N ! The front tights are seperate parts and very fragi[e. Ptease remove the Lights before you proceed !

StraddLe the cabin a the marked positions (Fig.lland Lift the cabin. The PCB has a NEM 662 (NEXTI8) DCC socket.
Removethe originat ptug and insert a decoder. 0n the PCB you can find a micro switch to switch off the rear lights manuatty.

0n the PCB you find two sotdering contacts for speaker, SPA and SPB. The speaker can be instat[ed under the interior A
(max 1 5x1 1x3 mml. Remove the interior and the screw of the weight A. The weight A has to be removed for adding a speaker.

Lautsprecher Anschlüsse SPA / SPB

Speaker connecting points sPA / SPB



Fahrbetrieb und Radius / Runnig and. Radius

Die Ep. llVersion der Lok hat vorbitdgerecht kein aktiviertes 3. Spitzenticht und kein rotes RückLicht. Bei den Ep. lll-lV
Modetten ist das RückLicht im anatogen Betrieb abschattbar bzw. kann im digitaLen Betrieb seperat überAuxl und Aux2
geschaLtet werden. Der empfohLene minimale Radius für das Modetl. ist R2 I 220 mm l. Die max. Spannung für anatog-
Betrieb ist 14 V und für digitaL-Betrieb 18 V. Höhere Spannung kann zu Schäden am Mode[[ ( Motor, Ptatine Decoder J

führen. Dem ModeLt Liegen vorbitdgerechte größere Puffer bei, die jedoch noch in größeren Radien verwendet werden
sotlten da es in engen Kurven sonst zu einem blockieren der Kupplung kommen kann. Da konstruktive nur 2 Radsätz
angetrieben sind empfehten wir das ModeLL bei Verwendung von langen Zügen und größererne Steigungen immer mit
den angetriebenen Radsäzen nach hinten aufzugteisen und zu verwenden.

According to the origina[ loco the Ep. llVersion has no 3rd Topl.ight and no red reartight function. At Ep. lll-lVVersions
the red rear lights can be switched off manuatty or controLLed by decoder function Auxl and Aux2
The min. recommended radius is R2 ( 220 mm f . tfre max Vottage for DC is 14 V and for DCC 1B V. Higher votage
may cause damage and destroy the model I motor, PCB, decoder I. Larger buffers that are included into parts package
shou[d be used onty in [arger radius. ln sma[[ radius [arge buffer can cotlide with coupter. lf you use [ong trains or have

high ascending slope ptease make sure that powered wheels are at the rear end of [oco.

Wartung / Maintenance
Der 5-potige Motor ist wartungsfrei und kann nicht geöffnet werden. Ersatzteite und eine Exptosionszeichnung finden
Sie im beitiegenden Ersatzteitbtatt. Jedem Modette liegen Fronttampen ats Ersatz bei.

The coreless motor is maintenance free and cannot be opened. Spare parts can be ordered with the parts ordersheet.
Each model comes with extra front tights as spare parts.

Wirwünschen lhnen nun viel Spaß mit Ihrem neuen H0BBYTRAIN Modetl..

Enjoy your new HOBBYTRAIN modet.

ACHTUNG ! Modetl nie unbeaufsichtigt betreiben !

SammtermodeLt für Personen ab 14 Jahren. von Kindern fernhatten wegen verschtuckbarer K[einteiLe. Bei unsachgemäßem
Gebrauch besteht Verletzungsgefahr durch funktionsbedingte Kanten und Spitzen ! Der Betrieb mit nicht für Modettbahnen zu-
getassenen, umgebauten oder schadhaften Transformatoren ist verboten. Es besteht die Gefahr eines e[ektrischen Schtages.
Das Modett darf an nicht mehr als einer Energiequette angesch[ossen werden. Nur f ür trockene Räume geeignet. Jede Haftung
f ür Schäden und Fotgeschädendurch nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch, Nichtbeachtung dieser Gebrauchsan[eitung, Betrieb
mit sonstigenetektrischen Geräten, eigenmächtigen Eingriff, Umbau, Gewalteinwirkung, Überhitzung, Feuchtigkeitseinwirkung
u.ä. ist ausgeschtossen; außerdem erlischt der Gewährteistungsanspruch. Diese Betriebsanteitung und die Verpackung f ür
späteren Gebrauch aufbewahren I Irrtum sowie Anderung aufgrund des technischen Fortschrittes, der Produktpftege oder
a nderer Herstettun gsmethoden btei ben vorbeha lten

lhr Hobbytrain Produkt wurde entwickett und hergestetl.t mit qualitativ hochwertigen Materiatien und Komponenten, die recycett
und wiederverwendetwerden können. Etektrische und elektronische Geräte müssen am Ende ihrer Nutzungsdauervon Haus-
müt[ getrennt entsorgt werden. Bitte entsorgen Sie dieses Gerät bei lhrer örtlichen kommunaten Sammetstelte oder im Recycting
Center.

WARNING / DISCLAIMER ! Never use model unattended !

Recommended for Co[tectors otder than 14 years. Due to true scate and functional design the modets coutd contain smat[ parts
and tapered edges. Keep out of the reach of chitdren. Use onty under survey. Keep packaging and manua[. Use onty with suitabte
electric power pack which is proper for model train power suppty. Never use with other power suppty, electric shock hazard.
Never use with more than one power suppl.y. lndoor use onty. We disctaim the Liabitity for injurles or- damages caused by incorrect
use, non-observance of this instructions, use with other etectricaI devices, unauthorized change, acts of vio[ence, overheating,
humidity effect etc.; in addition the warranty expires.

Your Hobbytrain Product was devetoped and manufactured with high quatity materiats and components which can be recycled and

/ or re-used. EtectricaI and electronic equipment must be disposed of separatety form normaI garbage at the end of its operationaI
tifetime. Ptease dispose of this product by bringing it to your [oca[ coltection point or recycting centre for such equipment.
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Rahmen Anbauteiten I Frame with parts J

@

Bitte bei Bestetlung der Rahme
immer die originate Art. Nr- angeber

When oadeaing frames p[eas
provide originaI item numbe

Leitern u.Griffe I Steps Handr

Vortäufer DG I Pony truck ]

§D
Buffer 4

s8
Lampen, LichtLeiter

bus's*=

Bitte bei Bestetlung der Gehäuse
immer die originate Art. Nf, angeben.

When ordering body shett ptease
provide originat item numben

Gehäuse komptett I Body shel.t complete )

@@
Stromabnehmer I PantoJPl.atine kömptett mit LED und HaLter I PCB comptete w. LED I

*ffi
_G

Motor I Motor ]

2890- l 54 (H2890/9',] I

Antriebs-Radsätze. I WheeLset I Stromabnahme I Pick up )

H2890-17

lnnnenrahmen llnside-f ramel Zahnräder I Gear ]Getriebeabdeckung I Gear cover ]

Art./ ltem Bezeichnung,/ Description c

H2490-1 A
lehäuse komptett DRG EP. ll H2a'/u

50.00 €Bodv comoLete DRG Ep. ll H2890

H2890-1 B
3ehäuse komoLett DR Ep- lll H2891

50.00 €Bodv comptete DR Ep. lll H2491

H2890-1 C
Gehäuse kompLett DB Ep. lll H2992

50,00 €Bodv como[ete DB EP.lll H2992

H2490-24 Rahmen mit Anbauteilen DRG H2890
25.00 €Frame with Darts DRG H2890

H2890-28 Rahmen mit Anbauteiten DR H2891
25.00 €Frame with parts DR H2891

H2490-2C
Rahmen mit Anbauteilen DB H2492

25.00 €Frame with parts DB H2892

H2890-34 Platine kompLett H2B9O DRG
20,00 €PCB como[ete H2890 DRG

H2890-38 Ptatine komptett H2A91/92 DR / DB
20.00 €PCB complete H2491/92 DR / DB

H2A90-44 tromabnehmer DRG H2890 2 Stück
35.00 €Pantos DRG H289O 2 pc.

H2A90-48 Stromabnehmer DR H2891 2 Stück
35,00 €antos DR H2891 2 pc.

H2a90-4C Stromabnehmer DB H2892 2 StÜck
35,00 €)äntos DB H2892 2 oc.

H 2890- 5A -eitern und Griffstanqen DRG H2890
15.00 €-adders and handraits DRG H2890

H2890-58 eitern und Griffstanqen DR H2491
15,00 €-adders and handraits DR H2891

H2890-5C -eitern und Griffstanqen DB HZA92
15,00 €adders and handrai[s DB H2492

H2490-6A- soLatoren. Dachteitunq, Bretter H2890
15.00 €lnsuLators. wire. roof boards H2890

H2a90-68 lsoLatoren, Dachteitunq, Bretter H2891
15.00 €lnsuLators. wire, roof boards H2891

H2490-6C Isolatoren. Dach[eitunq. Bretter H2892
15,00 €Lators - wire. roof boards H2892

H2A90-7 M oto rh a [teru n q
5.OO €Motorbracket

H2890-8
-laftreifen 4 St.

5.00 €Traction tires 4 pc

H2490-9
Motor mit SchwunomaSSe

20.00 €Motor with Flywheel

Art"/ ltem Bezeichnung ./ Description €

H2890- 1 0A
auf-Drehoestelt URG HZUYU z 5t

15.00Ponv-truck DRG H2a9O 2 pc.

H2A9A-108 Vorlauf-DrehqesteLl. DR H2491 2 St
10,00Ponv-truck DR H2891 2 oc

H2890-1 0C 10.00Ponv-truck DB H2892 2 pc

H2A90-114 Radsätze DRG / DR H2A9O/91
15.00Wheelsets DRG / DR H2A9O/91

H2890-1 1 B
Radsätze DB H2492

15,00Wheelsets DB H2A92

H2a90-12 Stromabnahme Räder
10,00rower Pick uo wheets

H2A90-13 <upolunq mit Aufnahme 2 St.
6)ouoter with pocket 2 pc.

H2490-14 <uDotunosführuno 2. St
5,00loupLer quide 2 pc.

H2890-1 54
)uffer schwarz qroß 4 St

5,00Suffer bleck Laroe 1r St

H2890-1 5B
ruffer schwarz weiß DB qroß 4 St.

53uffer btack white DB [arqe 4 pc

H2890-1 5C
ruffer schwarz klein 4 5t.

5.003uffer btack smatt 4 pc.

H2890-1 5D
>uffer schwarz weiß DB klein 4 St

5,003uffer bLack white DB smat[ 4. pc-

H2890-1 6
;alri c haäh.lp. kr

00ieartno cover

H2A90-17 lahmen
10.00-rame

H2A90-18 letrie beza h n räd er
5.00learinq wheels

H2A90-19A amoen u- Lichtteiter DRG H2890 4. St-
5,00-iqhts and tens DRG HZa9O 4 pc.

H2890- 1 9B -ampen u. Lichtteiter H2891/92 4. St.
00-iqhts and [ens DRG H2891/9? 4 pc.

H2A90-20 =ilhrerstand u. Gewichte A+B 2x
10.00lnterior and weiqhts A+B

H2A90-21
a utso recher

10,00;peaker
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